
LIITE III 

PALVELUN LAATUA KOSKEVAT MUUTTUJAT 

11 JA 22 ARTIKLASSA TARKOITETUT TOIMITUSAIKAA JA PALVELUN LAATUA KOSKEVAT 
MUUTTUJAT, MÄÄRITELMÄT JA MITTAUSMENETELMÄT 

Yritykselle, joka on nimetty tarjoamaan liittymä yleiseen viestintäverkkoon 

MUUTTUJA ( 1 ) MÄÄRITELMÄ MITTAUSMENETELMÄ 

Perusliittymän toimitusaika ETSI EG 202 057 ETSI EG 202 057 

Vikojen määrä liittymälinjaa kohden ETSI EG 202 057 ETSI EG 202 057 

Vian korjausaika ETSI EG 202 057 ETSI EG 202 057 

Yritykselle, joka on nimetty tarjoamaan yleisesti saatavilla olevaa puhelinpalvelua 

Puhelunmuodostusaika ( 2 ) ETSI EG 202 057 ETSI EG 202 057 

Vastausaika operaattorin neuvontapalveluissa ETSI EG 202 057 ETSI EG 202 057 

Vastausaika numerotiedotuspalveluissa ETSI EG 202 057 ETSI EG 202 057 

Toimintakuntoisten kolikko- ja korttipuhelimien osuus ETSI EG 202 057 ETSI EG 202 057 

Laskutuksen oikeellisuutta koskevat valitukset ETSI EG 202 057 ETSI EG 202 057 

Epäonnistuneiden puhelujen määrä ( 2 ) ETSI EG 202 057 ETSI EG 202 057 

( 1 ) Muuttujien avulla olisi voitava analysoida suorituskyky alueellisesti (vähintään Eurostatin laatiman maantieteellisiä yksikköjä koskevan 
NUTS-nimikkeistön (Nomenclature of Territorial Units for Statistics) mukaisella tasolla 2). 

( 2 ) Jäsenvaltiot voivat päättää, ettei näitä kahta muuttujaa koskevia ajantasaisia tietoja tarvitse koota, jos saatavilla on selvitys siitä, että 
palvelun laatu näiden muuttujien osalta on tyydyttävä. 

ETSIn asiakirjan EG 202 057 versionumero on 1.1.1 (huhtikuu 2000). 

Kansainvälinen trooppista puuta koskeva sopimus 2006 * 

P6_TA(2008)0453 

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 24. syyskuuta 2008 ehdotuksesta neuvoston 
päätökseksi vuoden 2006 kansainvälisen trooppista puuta koskevan sopimuksen tekemisestä 

Euroopan yhteisön puolesta (11964/2007 — C6-0326/2007 — 2006/0263(CNS)) 

(2010/C 8 E/48) 

(Kuulemismenettely) 

Euroopan parlamentti, joka 

— ottaa huomioon ehdotuksen neuvoston päätökseksi (11964/2007), 

— ottaa huomioon vuoden 2006 kansainvälisen trooppista puuta koskevan sopimuksen (11964/2007), 

— ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 133 ja 175 artiklan sekä 300 artiklan 2 kohdan ensim­
mäisen alakohdan ensimmäisen virkkeen, 

— ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 300 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan, jonka 
mukaisesti neuvosto on kuullut parlamenttia (C6-0326/2007), 

— ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan lausunnon ehdotetusta oikeusperustasta, 

— ottaa huomioon työjärjestyksen 51 artiklan, 83 artiklan 7 kohdan ja 35 artiklan, 

— ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön (A6-0313/2008);
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1. hyväksyy ehdotuksen neuvoston päätökseksi sellaisena kuin se on tarkistettuna ja hyväksyy sopimuk­
sen tekemisen; 

2. pidättää itsellään oikeuden turvata perustamissopimuksessa sille myönnetyt oikeudet; 

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden 
hallituksille ja parlamenteille ja kansainvälisen trooppisen puun järjestön sihteeristölle. 

NEUVOSTON TEKSTI TARKISTUS 

Tarkistus 1 
Johdanto-osan 1 viite 

— ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen ja erityisesti sen 133 ja 175 artiklan yhdessä 300 artiklan 2 
kohdan ensimmäisen alakohdan ensimmäisen virkkeen ja 
300 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan kanssa, 

— ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen ja erityisesti sen 133 ja 175 artiklan yhdessä 300 artiklan 2 
kohdan ensimmäisen alakohdan ensimmäisen virkkeen ja 
300 artiklan 3 kohdan toisen alakohdan kanssa, 

Tarkistus 2 
Johdanto-osan 4 kappale 

(4) Uuden sopimuksen tavoitteet kuuluvat sekä yhteisen 
kauppapolitiikan että ympäristöpolitiikan soveltamisalaan. 

(4) Uuden sopimuksen tavoitteiden olisi oltava yhdenmu­
kaisia sekä yhteisen kauppapolitiikan että ympäristö- ja kehi­
tysyhteistyöpolitiikan kanssa. 

Tarkistus 3 
Johdanto-osan 70 a kappale (uusi) 

(7 a) Komission olisi toimitettava Euroopan parlamentille 
ja neuvostolle vuosikertomus, joka sisältää analyysin vuoden 
2006 kansainvälisen trooppista puuta koskevan sopimuksen 
soveltamisesta ja toimenpiteistä, joilla minimoidaan kaupasta 
trooppisille metsille aiheutuvat haittavaikutukset, mukaan lu­
ettuina metsälainsäädännön soveltamisen valvontaa, metsä­
hallintoa ja puukauppaa koskevan ohjelman mukaisesti tehdyt 
kahdenväliset sopimukset. Vuoden 2006 kansainvälisen tro­
oppista puuta koskevan sopimuksen 33 artiklassa määrätään 
tämän sopimuksen soveltamisen tarkastelusta viiden vuoden 
kuluttua sen voimaantulosta. Tämän määräyksen mukaisesti 
komission olisi toimitettava Euroopan parlamentille ja neuvos­
tolle vuoden 2010 loppuun mennessä arviointi vuoden 2006 
kansainvälisen troooppista puuta koskevan sopimuksen toi­
minnasta. 

Tarkistus 4 
Johdanto-osan 7 b kappale (uusi) 

(7 b) Laatiessaan neuvotteluvaltuuksia vuoden 2006 kan­
sainvälisen trooppista puuta koskevan sopimuksen tarkis­
tamista varten komission olisi ehdotettava nykyisen tekstin 
tarkistamista siten, että trooppisten metsien suojelu ja kestävä 
hoito sekä rappeutuneiden metsäalueiden kunnostus nostetaan 
sopimuksen tärkeimmäksi asiaksi ja korostetaan valistuksen 
ja tiedotuspolitiikan merkitystä metsien häviämisestä kärsi­
vissä maissa tarkoituksena lisätä yleistä tietoisuutta puuvaro­
jen riistokäytön kielteisistä seurauksista. Trooppisen puun 
kauppaa olisi tuettava vain siinä määrin, kuin se noudattaa 
näitä tavoitteita.
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NEUVOSTON TEKSTI TARKISTUS 

Tarkistus 5 
Johdanto-osan 7 c kappale (uusi) 

(7 c) Neuvotteluvaltuuksissa vuoden 2006 kansainvälisen 
trooppista puuta koskevan sopimuksen tarkistamiseksi olisi 
erityisesti ehdotettava, että Kansainvälisessä trooppisen puun 
neuvostossa noudatetaan äänestysmenettelyä, joka selvästi 
palkitsee trooppisten metsien säilyttämistä ja kestävää käyt­
töä. 

Tarkistus 6 
Johdanto-osan 7 d kappale (uusi) 

(7 d) Viimeistään vuoden 2008 lokakuuhun mennessä ko­
mission olisi 

a) annettava kattava lainsäädäntöehdotus, jolla estetään 
laittomista ja metsää tuhoavista lähteistä peräisin olevan 
puun ja puutuotteiden saattaminen markkinoille; 

b) laadittava tiedonanto, jossa määritellään EU:n osallistumi­
nen ja tuki nykyisille ja tuleville maailmanlaajuisille rahoitus­
mekanismeille metsien suojelun edistämiseksi ja metsien hä­
vittämisestä aiheutuvien päästöjen vähentämiseksi ilmaston­
muutosta koskevan Yhdistyneiden Kansakuntien puitesopi­
muksen (UNFCCCC)/Kioton pöytäkirjan mukaisesti. Tiedo­
nannossa olisi vahvistettava EU:n sitoumus tarjota varoja, 
joilla kehitysmaita autetaan suojelemaan metsiään, rahoitta­
maan suojelualueiden verkostoa ja edistämään taloudellisia 
vaihtoehtoja metsien hävittämiselle. Jotta varmistetaan todel­
liset hyödyt ilmastolle, biologiselle monimuotoisuudelle ja ih­
misille, siinä olisi esitettävä vähimmäisperiaatteet ja kriteerit, 
joita näiden välineiden on noudatettava. Tiedonannossa olisi 
myös yksilöitävä ensisijaiset toimet ja ensisijaiset alueet, joita 
on rahoitettava välittömästi näiden kannustinmekanismien 
mukaisesti.
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